[bookmark: bookmark0][bookmark: bookmark1][bookmark: bookmark2]МЕМОРАНДУМ О ВЗАИМОПОНИМАНИИ МЕЖДУ
ФЕДЕРАЛЬНОЙ СЛУЖБОЙ ПО ТРУДУ И ЗАНЯТОСТИ
(РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ)
И
АГЕНТСТВОМ ПО ТРУДУ И ЗАНЯТОСТИ БОСНИИ И
ГЕРЦЕГОВИНЫ
ПО СОТРУДНИЧЕСТВУ В СФЕРЕ ТРУДА И ЗАНЯТОСТИ
МЕМОРАНДУМ О ВЗАИМОПОНИМАНИИ МЕЖДУ ФЕДЕРАЛЬНОЙ
СЛУЖБОЙ ПО ТРУДУ И ЗАНЯТОСТИ (РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ) И
АГЕНТСТВОМ ПО ТРУДУ И ЗАНЯТОСТИ БОСНИИ И ГЕРЦЕГОВИНЫ ПО
СОТРУДНИЧЕСТВУ В СФЕРЕ ТРУДА И ЗАНЯТОСТИ
Федеральная служба по труду и занятости (Российская Федерация) и Агентство по труду и занятости Боснии и Герцеговины, именуемые в дальнейшем Сторонами,
принимая за основу общие тенденции в развитии рынка труда и необходимости совершенствования возможностей в области занятости населения и борьбы с безработицей,
имея общую заинтересованность в развитии дружественных отношений и сотрудничества в сфере рынка труда и деловых взаимоотношений,
признавая важность содействия экономическому и социальному развитию обеих стран посредством сотрудничества,
будучи убеждены в необходимости углубления и укрепления взаимоотношений путем обмена опытом относительно реализации политики занятости
пришли к взаимопониманию о нижеследующем.
1. [bookmark: bookmark3]Стороны признают необходимость совместного, а также в сотрудничестве с соответствующими национальными и международными институтами обсуждения вопросов рынка труда на национальном и региональном уровнях с привлечением региональных органов занятости, выявления общих проблем и укрепления институционного потенциала в сфере труда и занятости посредством обмена положительным опытом в реализации надлежащих решений.
2. [bookmark: bookmark4]Сотрудничество Сторон будет осуществляться путем обмена опытом в следующих приоритетных областях:
· [bookmark: bookmark5]улучшение работы служб занятости;
· [bookmark: bookmark6]предоставление услуг работодателям;
предоставление услуг ищущим работу.
3. [bookmark: bookmark7]В рамках совершенствования работы служб занятости Стороны будут:
a) [bookmark: bookmark8]способствовать развитию сотрудничества с целью взаимного обмена знаниями, опытом, исследованиями и рекомендациями и, в случае необходимости, взаимного обмена с другими соответствующими учреждениями, занимающимися вопросами рынка труда;
b) [bookmark: bookmark9]обмениваться информацией о политике рынка труда и занятости, организации работы с работодателями и процедур принятия решений в этой сфере в их странах на национальном, региональном и местном уровнях;
c) [bookmark: bookmark10]обмениваться опытом, накопленным в результате реализации на национальном уровне законодательных мер на рынке труда и занятости, разрабатывать систему оценки рынка труда и безработицы, а также основных направлений деятельности Сторон, обмениваться статистическими данными, публикациями и анализом данных рынка труда (обмен источниками, темами, методиками и результатами анализа);
d) [bookmark: bookmark11]сотрудничать в реализации совместных проектов в рамках международных программ, фондов и инициатив;
e) [bookmark: bookmark12]проводить регулярные встречи на руководящем уровне;
f) [bookmark: bookmark13]обмениваться опытом и знаниями в форме презентаций и лекций на семинарах или обучающих программах посредством организованных визитов экспертов;
g) [bookmark: bookmark14]обмениваться опытом и знаниями в области развития информационных технологий.
4. [bookmark: bookmark15]В рамках предоставления услуг работодателям в соответствии с потребностями рынка труда Стороны будут:
a) [bookmark: bookmark16]обмениваться информацией о процедурах по выдаче разрешений на работу в рамках утвержденных квот на трудоустройство иностранных работников;
b) обмениваться опытом и информацией, полученной в результате исследования рынка труда (изучение возможностей работодателей, мониторинг 
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[bookmark: bookmark17]мобильности рабочей силы, контроль за незадекларированной деятельностью — теневой сектор экономики);
c) [bookmark: bookmark18]обмениваться опытом и информацией по программам увольнений:
d) [bookmark: bookmark19]обмениваться опытом и информацией относительно разработки плана действий в области занятости на национальном уровне, а также других вопросов, связанных с развитием рынка труда.
5. [bookmark: bookmark20]В рамках предоставления услуг соискателям в соответствии с потребностями рынка труда Стороны будут:
a) [bookmark: bookmark21]обмениваться информацией относительно обучающих моделей для безработных, ориентированных на потребности рынка труда;
b) [bookmark: bookmark22]обмениваться информацией по реализации программ обучения безработных в целях поощрения создания рабочих мест для групп людей, чье трудоустройство сопряжено с определенными трудностями, это касается прежде всего молодежи без квалифицированной профессиональной подготовки, женщин, лиц старше 45 лет, инвалидов и людей, долгое время находящихся без работы;
c) [bookmark: bookmark23]обмениваться опытом с целью разработки моделей профориентации в качестве руководства карьерой на протяжении всей жизни, в частности информационных и консультационных услуг по управлению карьерой;
d) [bookmark: bookmark24]обмениваться опытом в области профессиональной реабилитации;
e) [bookmark: bookmark25]обмениваться информацией по аналитической поддержке профессиональной ориентации;
f) [bookmark: bookmark26]обмениваться информацией и опытом о действующих системах социальной поддержки безработных, а также о формах и видах контроля в области занятости населения;
g) [bookmark: bookmark27]обмениваться опытом и информацией о проектах в сфере обучения, уделяя особое внимание обучению социально уязвимых групп граждан.

6. [bookmark: bookmark28]Стороны будут обмениваться информацией о развитии сотрудничества и проведении регулярной оценки достигнутых результатов в соответствии с настоящим Меморандумом о взаимопонимании.
7. [bookmark: bookmark29]Для достижения целей, предусмотренных настоящим Меморандумом о взаимопонимании, Стороны, при необходимости и в зависимости от существующих финансовых и организационных возможностей, будут организовывать совместные встречи, семинары, практикумы и конференции на территории государства одной из Сторон.
Рабочими языками при осуществлении сотрудничества в рамках настоящего Меморандума о взаимопонимании будут русский, босанский, сербский и хорватский.
8. [bookmark: bookmark30]Затраты, связанные с реализацией двусторонних программ, будут покрываться следующим образом:
a) [bookmark: bookmark31]расходы по проезду, включая авиационное и железнодорожное передвижение на территории государства Принимающей Стороны, проживанию, суточные расходы будут покрываться Направляющей Стороной;
b) [bookmark: bookmark32]организационные расходы — местные транспортные и другие расходы, связанные с организацией мероприятий, будут покрываться Принимающей Стороной согласно соответствующей программе.
9. [bookmark: bookmark33]Настоящий Меморандум о взаимопонимании применяется в течение 5 лет с даты его подписания. В дальнейшем его применение автоматически продлевается на последующие пятилетние периоды, если одна из Сторон не уведомит письменно другую Сторону не менее чем за 6 месяцев до истечения очередного периода о своем намерении прекратить его применение.
Прекращение применения настоящего Меморандума о взаимопонимании не влияет на завершение мероприятий и проектов, начатых в период его применения.
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10. [bookmark: bookmark34]Настоящий Меморандум о взаимопонимании не является международным договором и не создает прав и обязательств, регулируемых международным правом.
Подписано в городе ________________________________________________201_ года в двух
экземплярах, каждый на русском, босанском, сербском, хорватском и английском языках. В случае разночтений будет использоваться текст на английском языке.
За Федеральную службу по труду и занятости
                  (Российская Федерация) За Агентство по труду и занятости
          Боснии и Герцеговины



____________________________                                                    ________________________________
